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Concept - Viewpoint perspective

Perspective feeling becomes dominant - different cuts of 
wall planes, different angles, different transparency. (The 
configuration of the space - the different corners and levels 
of the 1st and 2nd floors - plays perfectly into this.) The 
basic idea is – different angles and different perspectives just 
together provide the “big picture”, the most objective view.

Sometimes the way the information presenting delivers 
additional message - for example, the moving shadow 
patterns in the space emphasise the park as a home, the 
hologram-coloured translucent glass emphasises the sense 
of treasure, the special gemstone feeling, while the use of 
transparency allows the space to feel the shape closer and 
further (and at the same time - in the sense of time).  

Changing perspectives only enriches the perspective. 



The bright, lightful space and the concept of transparency 
explain the overall brightness. Tones are used only for textual 
information or soft, sensitive accents. The colour palette is 
restrained, grey tones with a slight accent of gold (reference 
to the classical decorativeness, elegance and the yellowish 
echo of the palace in today’s memories). Large areas of 
colour are not used in the exhibition hall. The overall feeling 
is light, transparent, gently inviting, slightly soft and non-
linear. 

Visual code / Colours

Ziedu baltais

Koka melnais
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The choice of typefaces is an important 
part of visual language.

The decorative typeface Cirka (for 
headings, bullets, keywords) combines 
classic shapes with sharp, pointed serifs. 
Its personality transfer the character of 
classicism - tidy, elegant, clear, with fine 
details in every curve.

The informative typeface Manrope - 
very clean, straight, sans serif, partially 
condensed, rounded, geometric with 
minimal variations in thickness. So 
simple and humble, intended only for 
displaying content.

Chosen typefaces plays well together on 
the principle of contrasts.

Visual code / Typography
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Planes. History of Eleja Manor

Mēdemu
dzimta

Grāfu Mēdemu ģerbonis kopš 1779. g.

Coat of arms of the Counts of Medem since 1779.

Medemo grafų herbas nuo 1779 m.

No  1753. gada līdz 1920. gadam Elejas muiža piederēja Mēdemu 
dzimtai. Šajā laikā muižā tiek veiktas ievērojamas pārmaiņas un 
tā kļūst par vienu no Latvijas klasicisma arhitektūras pērlēm.

From 1753 to 1920 Elejas Manor belonged to the Medem family. 
During this period, the manor underwent significant changes 
and became one of the pearls of Latvian classical architecture.

Nuo 1753 m. iki 1920 m. Eleja dvaras priklausė Medemų 
šeimai. Šiuo laikotarpiu dvaras labai pasikeitė ir tapo vienu iš 
Latvijos klasikinės architektūros perlų.

muižas īpašnieks no 1753. gada
(saukts Žanno Mēdems) manto muižu 1785. gadā

Christoph Johann Friedrich von Maedem,
(called Jeannot Maedhem) inherits the manor in 1785

Christoph Johann Friedrich von Maedem,
(vadinamas Jeannot Maedhem) paveldi dvarą 1785 m.

muižas pēdējā īpašnieka sieva

Helen von Lieven, wife of the last owner of the manor
Helen von Lieven, paskutinio dvaro savininko žmona

Žanno Mēdema māsa, pēdējā Kurzemes hercogiene

Dorothea, Sister of Jeannot Maedema, last Duchess of Courland
Dorotėja, paskutinės Kuršo hercogienės Jeannot Maedema sesuo

Pauls fon Mēdems,
pēdējais muižas īpašnieks 1883. gadā

Count Paul von Maedem, the last owner of the manor in 1883
Grafas Paul von Maedem, paskutinis dvaro savininkas 1883 m.

Kristofs Johans Frīdrihs fon Mēdems,Johans Frīdrihs fon Mēdems,

Johann Friedrich von Maedem, 
Coat of arms of the Counts of Medem since 1779.

Helēna fon Mēdema ar meitu Helēnu

Doroteja,

The family of Medem 
Medemų šeima

Johannas Friedrichas von Maedemas,
Medemo grafų herbas nuo 1779 m.
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Elejas
muiža

1575 Muižā sāka saimniekot pirmais īpašnieks Georgs fon Tīzenhauzens.
Manor goes to its first owner

Dvaras keliauja pas pirmąjį savininką

1753
The manor is bought for 135,000 florins and the first 
member of the Medem family becomes its owner

Dvaras nuperkamas už 135 000 auksinų ir jo 
savininku tampa pirmasis Medemų šeimos narys

Muižu nopirka pirmais Mēdemu dzimtas pārstāvis — 
Johans Frīdrihs fon Mēdems.

1806
A new manor house is custom-built in a 
representative classical style, by 1810

Iki 1810 m. pagal užsakymą pastatytas naujas 
reprezentatyvaus klasikinio stiliaus dvaras

Tiek sākta jaunas kungu mājas celtniecība reprezentatīvā klasicisma stilā 
pēc Žanno Mēdema pasūtījuma.

1883
The manor passes to the last heir of the Mead family, Paul von Mead. 
He develops horse breeding on the estate and builds a brewery

Dvaras atitenka paskutiniajam Meadų giminės paveldėtojui Pauliui 
von Meadui. Jis plėtoja arklių veislininkystę ir pastato alaus daryklą

Par muižas īpašnieku kļuva Mēdemu dzimtas pēdējais mantinieks Pauls 
fon Mēdems. Viņš muižā attīsta zirgu audzēšanu un uzceļ alus brūzi.

1915
During the First World War, Eleja was caught in the front line. In July, the Russian 
army burnt down most of the buildings of the manor complex as they retreated. 
Only the servants' house and the manor lord’s house were not burnt down

Per Pirmąjį pasaulinį karą Eleja pateko į fronto liniją. Liepos mėnesį 
besitraukdama rusų kariuomenė sudegino didžiąją dalį dvaro 
komplekso pastatų. Nesudegė tik tarnų namas ir dvaro pono namas

Pirmā pasaules kara laikā Elejā bija frontes josla. Krievu armijas karavīri 
atkāpjoties nodedzināja lielāko daļu muižas kompleksa ēku, palika tikai 
kalpu māja un muižkunga māja.

1933
The Monuments Board gives permission to the Elej Parish Board to 
demolish the castle, but no demolition work is actually carried out

Paminklų taryba duoda leidimą Elejos parapijos valdybai 
nugriauti pilį, tačiau griovimo darbai faktiškai nevykdomi

Pieminekļu valde atļāva Elejas pagasta valdei 
nojaukt pili, tomēr tā netiek nojaukta.

1954
The ruins of the castle are again included in the list 
of State Protected Architectural Monuments

Pilies griuvėsiai vėl įtraukti į valstybės 
saugomų architektūros paminklų sąrašą

Pils drupas atkārtoti tika iekļautas Valsts 
aizsargājamo arhitektūras pieminekļu sarakstā.

1957 The Manor Theatre building is renovated and becomes a workers' club

Renovuotas dvaro teatro pastatas tampa darbininkų klubu.
Muižas teātra ēka tika atjaunota un tur tiek iekārtots strādnieku klubs.

1927 Elej pilies griuvėsiai įtraukti į valstybės saugomų paminklų sąrašą.

The ruins of Elej Castle are included in the list of state-protected monuments.Elejas pils drupas tika iekļautas valsts aizsargājamo pieminekļu sarakstā.

1920
The manor land is divided into farms, and the centre is transferred to the Elej municipal government. The 
Maedems are left 50 hectares of land and a servant’s house, which they sell. The former manor manager’s 
house is used for the Jelgava County Police Station and the Elejas Parish Council. After the Second World 
War, it became the premises of the Elejas incomplete secondary school, and later an apartment house

Dvaro žemė padalijama į ūkius, o centras perduodamas Elej savivaldybės administracijai. Maedemams 
paliekama 50 hektarų žemės ir tarnų namas, kurį jie parduoda. Buvusiame dvaro valdytojo name 
įsikūręs Jelgavos apskrities policijos komisariatas ir Elejaso parapijos taryba. Po Antrojo pasaulinio 
karo čia įsikūrė nepilnos Elejas vidurinės mokyklos patalpos, o vėliau - daugiabutis namas

Muižas zeme tika sadalīta zemnieku saimniecībās, bet centrs – nodots 
Elejas pagasta pašpārvaldei. Mēdemiem tika atstāti 50 hektāri zemes un 
kalpu māja, ko viņi pārdeva. Bijušajā pārvaldnieka mājā – izbūvētas 
telpas Jelgavas apriņķa policijas iecirknim un Elejas pagasta valdei. Pēc 
otrā pasaules kara tās kļuva par Elejas nepilnās vidusskolas telpām, bet 
vēlāk par dzīvokļu namu. 

Eleja Manor
Elejas dvaras



Dārzu mākslinieks
Georgs Frīdrihs
Ferdinands
Kūfalts

Georg Friedrich
Ferdinand Kuphaldt

Garden artist
Sodo menininkas

Dzīves
gājums
The course of life
Gyvenimo eiga

Georgas Kuffaltas visą gyvenimą tarnavo sodų ir parkų kūrimo menui. Jis gimė ir vaikystę praleido 
Vokietijos mieste Plön. Plėnas buvo nedidelis miestelis, bet su nuostabia gamta ir kraštovaizdžiu, 
kurį Kuffaltas dažnai prisimindavo savo atsiminimuose. Domėjimąsi sodininkyste jis paveldėjo iš savo 
tėvo, kuris buvo mokytojas ir botanikas. Vėliau, po tėvo mirties, Georgo motina sustiprino jo 
susidomėjimą sodininkyste. Studijas pradėjo Oitino sodininkystės mokykloje, vėliau tęsė 
Reutlingeno Pomologijos institute. Jis toliau gilino praktines žinias dirbdamas medelynuose, 
soduose, Karališkajame sodininkystės koledže ir Kelno zoologijos sode. Karjerą jis pradėjo kaip 
vyriausiasis sodininkas Ostpringnice, Brandenburge.

Georg Kuffalt’s life path has been a lifelong service to the art of creating gardens and parks. He was 
born and spent his childhood in the German town of Plön. Plön was a small town, but with beautiful 
nature and landscapes, which Kuffalt often recalled in his memoirs. He inherited his interest in 
gardening from his father, who was a teacher and a botanist. Later, after his father’s death, Georg’s 
mother strengthened his interest in gardening. He began his studies at the Oitin School of 
Horticulture and later continued at the Pomological Institute in Reutlingen. He continued to 
consolidate his practical knowledge by working in nurseries, gardens, the Royal Horticultural College 
and the Cologne Zoo. He started his career as a head gardener in Ostpringnitz, Brandenburg.

Georga Kūfalta dzīves ceļš ir bijis kalpošana dārzu un parku radīšanas 
mākslai visa mūža garumā. 
Viņš piedzima un pavadīja bērnību Vācijas pilsētā Plēnē. Plēne bija 
neliela pilsētiņa, taču ar skaistu dabu un ainavām, ko Kūfalts bieži 
pieminēja savās atmiņās. Interesi par dārza mākslu viņš pārmantoja no 
tēva, kas bija skolotājs un aizrāvās ar botāniku. Vēlāk, pēc tēva nāves, 
Georga māte nostiprināja viņa interesi par dārznieka profesiju. Studijas 
viņš uzsāka Oitinas dārzkopības skolā un vēlāk turpināja Reitlingenas 
Pomoloģijas institūtā. Praktiskās zināšanas viņš turpināja nostiprināt, 
strādājot kokaudzētavās, dārzniecībās, Karaliskajā dārznieku mācību 
iestādē un Ķelnes zooloģiskajā dārzā. Savas darba gaitas kā 
virsdārznieks viņš uzsāka Ostpringnicā, Brandenburgā. 

Georgs Kūfalts
(1853.-1938.)

Georg Kufalt
Georgas Kufaltas
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Skats uz Bastejkalnu. Pirmos apstādījumus  Kanālmalai un Bastejkalnam  
ierīkoja pēc Lībekas inženiera A. Vendta skicēm, taču 1880.gadā apstādījumi
tika ievērojami pārveidoti G. F. F. Kufalta vadībā.

View of Bastejhill. The first greenery for the Canal and Bastejhill
was designed by the Lübeck engineer A. Wendt, but in 1880 the greenery
was considerably modified under the direction of G. F. F. Kufalt.

Bastejkalnio vaizdas. Pirmieji Kanalmalos ir Bastejkalno
želdiniai suprojektavo Liubeko inžinierius A. Wendt, bet 1880 m.
G. F. F. Kufaltui vadovaujant, buvo iš esmės pertvarkyta.

Kūfalts savā profesionālajā darbā turējās pie principa, ka ārtelpas izbūvi 
nosaka dabas apstākļi un teritorijas atrašanās vieta, nevis ambīcijas. 
Pēc viņa domām, viens no iedvesmojošākajiem elementiem ir ūdens – 
tas ir neizsmeļams ideju avots. Viņš parka kompozīciju būvēja no 
gleznieciskiem skatiem un interesantām perspektīvām, ņemot vērā 
parka plānotos kustības ceļus un svarīgākos skatupunktus, no kuriem 
šie skati un perspektīvas atklājas – tā veidojās parka vienotā telpiskās 
koncepcijas struktūra.

Savo profesinėje veikloje Koufaltas laikėsi principo, kad lauko erdvės kūrimą lemia ne 
ambicijos, o gamtinės sąlygos ir vieta. Vienas iš labiausiai įkvepiančių elementų jam yra 
vanduo - neišsenkantis idėjų šaltinis. Parko kompoziciją jis kūrė iš vaizdingų vaizdų ir 
įdomių perspektyvų, atsižvelgdamas į suplanuotus parko judėjimo maršrutus ir 
svarbiausius apžvalgos taškus, iš kurių tie vaizdai ir perspektyvos atsiveria - taip buvo 
sukurta vieninga parko erdvinė koncepcija.

In his professional work, Koufalt adhered to the principle that the construction of an 
outdoor space is determined by natural conditions and the location of the site, not by 
ambition. For him, one of the most inspiring elements is water - an inexhaustible 
source of ideas. He built the composition of the park from picturesque views and 
interesting perspectives, taking into account the park’s planned circulation routes and 
the most important viewpoints from which these views and perspectives are revealed 
- this is how the park’s unified spatial concept was structured.

1879. gadā Georgu Kūfaltu uzaicināja kļūt par pilsētas dārznieku 
Rīgā. Jāatzīmē, ka tieši šis amats un ceļošana uz Rīgu bija 
pagrieziena punkts Kūfalta dzīvē. 
Kūfalta pirmais lielais darbs Rīgā bija Bastejkana pārbūve. Vēlāk 
viņš projektējis un labiekārtojis Kanālmalas, Esplanādes, Arkādija 
parka un Mežaparka apstādījumus, veidojis arī Rīgas Zooloģiskā 
dārza teritoriālo plānojumu, un ir autors Mežaparka plānojuma 
pirmajai kārtai. Jāatzīst, ka tieši tieši viņa darbības laikā Rīgā 
parki un dārzi kļuva ne tikai par bagāto kungu privilēģiju, bet bija 
pieejami visiem iedzīvotājiem ikdienā. Tas bija publisko 
apstādījumu veidošanas jeb ārtelpas rašanās laiks Rīgā.

Rīga

1879 m. Georgas Kufaltas buvo pakviestas tapti Rygos miesto sodininku. Reikėtų pažymėti, kad 
šios pareigos ir kelionės į Rygą buvo lūžio taškas Kūfalco gyvenime. Pirmasis svarbus Koufalto 
darbas Rygoje buvo Bastejkano atstatymas. Vėliau jis suprojektavo ir apželdino Kanālmalos, 
Esplanadės, Arkadijos parko ir Mežaparko želdinius, taip pat sukūrė Rygos zoologijos sodo 
teritorijos planą ir yra pirmojo Mežaparko plano etapo autorius. Reikia pripažinti, kad būtent jo 
dėka Rygos parkai ir sodai tapo ne tik turtingųjų privilegija, bet ir kasdien prieinami visiems 
miestiečiams. Tai buvo viešųjų žaliųjų erdvių atsiradimo Rygoje metas.

In 1879, Georg Kufalt was invited to become the city gardener in Riga. It should be noted that 
this position and his travels to Riga were a turning point in Kūfalts' life. Koufalt’s first major 
work in Riga was the rebuilding of the Bastejkan. Later, he designed and landscaped the 
greenery of Kanālmala, Esplanāde, Arkādija Park and Mezaparks; he also designed the 
territorial plan of the Riga Zoo and is the author of the first stage of the Mezaparks plan. It is to 
be admitted that it was through his work that parks and gardens in Riga became not only a 
privilege of the wealthy, but accessible to all citizens on a daily basis. This was the time of the 
emergence of public green spaces in Riga.

Riga
Ryga

Rīgas centra apstādījumu shēma ar kanālu, 
Bastejkalnu, Esplanādi un Vērmanes dārzu
Riga city centre greenery scheme with the canal, Bastejhill, Esplanade and Vermanes Garden.
Rygos centro apželdinimo schema su kanalu, Bastejkalniu, Esplanada ir Vermanes sodu.

G. Kūfalta projekti Rīgā
Kufalt projects in Riga
Kufalt projektai Rygoje
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G. Kūfalts bija Eiropas nozīmes ainavu arhitekts. Viņa darbi sastopami daudzās valstīs 
un pilsētās –  Rīgā tie ir: Ķeizardārzs (tagad Viesturdārzs), Vērmanes dārzs, Rīgas 
promenāde un Bastejkalns, Strēlnieku dārzs (tagad Kronvalda parks), Dzegužkalna 
parks, Torņkalna vai Arkādijas parks, Kojusala dārzs, Miera dārzs, Esplanāde, Pētera 
parks (tagad Uzvaras parks), Grīziņkalna parks, Rīgas pils dārzs, Aldara parks, laukums 
pie Augstākās tiesas nama, Ķeizarmežs (tagad daļa no Mežaparka), Zoo dārzs, Meža 
kapi. Liepājā - Rožu laukums un Jūrmalas parks. Vēl Kūfalts veidojis Elejas parku, 
Cīravas, Kazdangas un Rūmenes parkus. Lietuvā – Žagarē, Pakrojas muižā, Renavas 
muižā, Raudondvaras ciemā. Igaunijā – Pērnavas pludmales parku, Munamee parku, 
Kadriorga parku Tallinā, Lohu muižas parku, Kehtnas muižas parku, Oru muižas parku, 
Olustveres muižas parku. Krievijā – Ziemas pils dārzu, Carskoje Selo, Oranienbaumas 
parku, Ņižnijnovgorodā, Marjino, Dagomisā. Ukrainā – Šarovkas pils dārzu. Baltkrievijā – 
Gomeļas pils dārzu. Polijā – J. Heinzel parku Lodzā.

1915 m. karo metais Georgas Kuffaltas buvo priverstas grįžti į Vokietiją, kur dirbo Berlyno 
Steglico sodo direktoriumi. Vėliau, kai represijos sušvelnėjo, 1931 m. Kuffaltas su žmona 
apsilankė Rygoje, nostalgiškai prisimindami savo sukurtus sodus ir parkus, taip pat savo 
namus Kaizerio soduose. Po jo mirties 1938 m. kelios Europos sodų meno draugijos ir brolijos 
suteikė jam garbės nario vardą, taip pagerbdamos jo sodininkystės žinias ir viso gyvenimo 
nuopelnus. 2014 m., minint Rygos sodų ir parkų direkcijos 135-ąsias įkūrimo metines, miesto 
kanalo pakrantės želdiniuose priešais Latvijos universiteto pastatą buvo atidengtas 
paminklas pirmiesiems miesto sodų kūrėjams. Atidengimo ceremonijoje taip pat dalyvavo G. 
Kufalto anūkas Klemensas Fiedleris.

In 1915, wartime forced Georg Kuffalt to return to Germany, where he worked as director of 
the Steglitz Garden in Berlin. Later, as repression eased, in 1931 Kuffalt and his wife visited 
Riga, nostalgically revisiting the gardens and parks they had created, as well as their home in 
the Kaiser Gardens. After his death in 1938, several European garden art societies and 
fraternities made him an honorary member, honouring his expertise in horticulture and 
lifetime contribution. In 2014, to mark the 135th anniversary of the Riga Gardens and Parks 
Directorate, a memorial to the early creators of the city’s gardens was unveiled in the city’s 
canal-side greenery opposite the University of Latvia building. The unveiling was also 
attended by Clemens Fiedler, the great-grandson of G. Kufalts.
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G. Kūfalta projekti Eiropā
G. Kufalt projects in Europe
G. Kuffalt projektai Europoje

Polija

Latvija

Igaunija Krievija

Baltkrievija

Ukraina

Lietuva

Kara laiks 1915. gadā lika Georgam Kūfaltam atgriezties Vācijā, kur viņš 
strādāja par Šteglicas dārza direktoru Berlīnē.
Vēlāk, mazinoties represijām, 1931. gadā Kūfalts ar sievu apmeklēja Rīgu, 
nostalģiski apciemojot savus ierīkotos dārzus un parkus, ka arī mājvietu 
Ķeizardārzā. Pēc Kūfalta nāves 1938.gadā vairākas Eiropas dārzu mākslas 
biedrības un brālības iecēla viņu goda biedra statusā, novērtējot viņa 
zināšanas daiļdārzniecībā un mūža ieguldījumu.  2014. gadā, atzīmējot 
Rīgas dārzu un parku direkcijas 135 gadu jubileju, pilsētas kanālmalas 
apstādījumos iepretim Latvijas Universitātes ēkai atklāta piemiņas zīme 
pilsētas dārzu pirmajiem veidotājiem. Atklāšanā piedalījās arī G. Kūfalta 
mazmazdēls Klemenss Fīdlers.

1915 m. karo metais Georgas Kuffaltas buvo priverstas grįžti į Vokietiją, kur dirbo Berlyno 
Steglico sodo direktoriumi. Vėliau, kai represijos sušvelnėjo, 1931 m. Kuffaltas su žmona 
apsilankė Rygoje, nostalgiškai prisimindami savo sukurtus sodus ir parkus, taip pat savo 
namus Kaizerio soduose. Po jo mirties 1938 m. kelios Europos sodų meno draugijos ir brolijos 
suteikė jam garbės nario vardą, taip pagerbdamos jo sodininkystės žinias ir viso gyvenimo 
nuopelnus. 2014 m., minint Rygos sodų ir parkų direkcijos 135-ąsias įkūrimo metines, miesto 
kanalo pakrantės želdiniuose priešais Latvijos universiteto pastatą buvo atidengtas 
paminklas pirmiesiems miesto sodų kūrėjams. Atidengimo ceremonijoje taip pat dalyvavo G. 
Kufalto anūkas Klemensas Fiedleris.

Projekts Nr. LLI-444 “Jaunu ilgtspējīgu risinājumu integrācija 
kultūras mantojumā/ NovelForHeritage” tiek realizēts Eiropas 
Reģionālās attīstības fonda (ERAF) Interreg V-A Latvijas – 
Lietuvas pārrobežu sadarbības  programmā 2014-2020.gadam.

Project No.LLI-444 "Integration of new sustainable solutions in 
cultural heritage / NovelForHeritage" is implemented under the 
European Regional Development Fund (ERDF) Interreg V-A 
Latvia-Lithuania Cross-border Cooperation Programme 2014-2020.

Projektas Nr. LLI-444 "Naujų tvarių sprendimų integravimas į 
kultūros paveldą / NovelForHeritage" įgyvendinamas pagal 
2014-2020 m. Europos regioninės plėtros fondo (ERPF) Interreg V-A 
Latvijos ir Lietuvos bendradarbiavimo per sieną programą.

In 1915, wartime forced Georg Kuffalt to return to Germany, where he worked as director of 
the Steglitz Garden in Berlin. Later, as repression eased, in 1931 Kuffalt and his wife visited 
Riga, nostalgically revisiting the gardens and parks they had created, as well as their home in 
the Kaiser Gardens. After his death in 1938, several European garden art societies and 
fraternities made him an honorary member, honouring his expertise in horticulture and 
lifetime contribution. In 2014, to mark the 135th anniversary of the Riga Gardens and Parks 
Directorate, a memorial to the early creators of the city’s gardens was unveiled in the city’s 
canal-side greenery opposite the University of Latvia building. The unveiling was also 
attended by Clemens Fiedler, the great-grandson of G. Kufalts.

Bastejkalna ainava
Bastejhill landscape
Bastėjos kalno kraštovaizdis
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Planes. The life and creative work of G. Kuphaldt



Historic value - the heart of the exhibition and the 
source of study.

Historic Beam from the Tea house
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Elejas muižas skatpunkti

7

8

2

3

Elejas muižas vēsture
History of Elejas Manor

Elejas dvaro istorija

Eleja manor ensemble
Elejas dvaro ansamblis

Elejas muižas ansamblis

What does a nobleman need to know?
Ką turi žinoti didikas?

Kas jāzina muižkungam?

Elejas muižas parks
Eleja Manor Park

Elejas dvaro parkas
Teahouse
Arbatos namai

Tējas namiņš

The life and creative work of G. Kufalt 
G. Kufaltas gyvenimas ir kūryba 

G. Kūfalta dzīve un radošā darbība

Viewpoints of Eleja Manor
Elejas dvaro apžvalgos taškai

Interaktyvioji zona
Interactive zone

Interaktīvā zona WC

Landscape architect’s table
Kraštovaizdžio architekto darbo stalas

Ainavu arhitekta galds

G. Kufalt park expansion plan
G. Kufaltas parko plėtros planas

G. Kūfalta parka paplašināšanas plāns
Plants and animals of Eleja Park
Eleja parko augalai ir gyvūnai

Elejas parka augi un dzīvnieki

4

Wayfinding



Thank you!


